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Figurative Senses of Lexical Items in English to Thai
Translated Literature of “The Little Prince”
* Corresponding author: kanokwan_naw@pcru.ac.th

Abstract

This research is aimed to 1. study Thai translation vocabularies from English and
2. analyze the Thai translation language with Larson’s figurative language. The data used to
study comprises English and Thai vocabularies in the literature “The Little Prince”. The
research instruments were the analytical theories-English and Thai vocabularies by Larson
1984-1998. Meanwhile, the finding indicated the most frequent vocabularies used in the
literature “The Little Prince”, 1. Metonymy 2. Synecdoche 3. Idioms 4. Euphemism and
5Hyperbole. When the figurative senses of lexical items of Larson’s are studied in the
literature “The Little Prince”, the vocabularies translation techniques would be used in further
literature translation and transfer correctly and beautifully.

Keywords : Translation, Figurative Senses, The Little Prince
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